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[노령연금] 국민연금 정기 수급권 확인 안내 
[กรณีชราภาพ] แบบฟอรม์แนะน ายนืยนัสทิธริบัผลประโยชนป์ระจ าปีของผูร้บัเงิน

บ านาญสาธารณรฐัเกาหล ี
 

 재외국민 또는 외국인으로서 국민연금을 받고 계신 수급자에 대하여, 국민연금법 제121조  

및 제122조에 따라 매년 생일이 속한 분기에 정기적으로 국민연금 수급권 변동여부를 확인

하도록 되어 있습니다. 

ส ำหรบัผูร้บัเงนิบ ำนำญสำธำรณรฐัเกำหลทีีเ่ป็นพลเมืองซึง่อำศยัอยู่ในต่ำงประเทศหรอืชำวต่ำงชำตเิมือ่ถงึไตรมำสที ่

มีวนัเกดิจะถูกตรวจสอบสทิธใินกำรรบัเงนิบ ำนำญสำธำรณรฐัเกำหลเีป็นประจ ำในทุกๆปีตำมกฎหมำยเงนิบ ำนำญสำ 

ธำรณรฐัเกำหลมีำตรำที ่121 และ 122 
 

 정기 수급권 확인서 2 ∙ 3 페이지는 한글 또는 영어로 작성해 주시고, 해당 증빙서류 

(4P 참조)와 함께 제출해 주십시오. 기한 내에 제출되지 않을 경우, 국민연금법 제86조에 따라 

국민연금이 일시중지 또는 지급정지 됩니다. 

กรุณำกรอกแบบฟอรม์ยนืยนัสทิธผิูร้บัผลประโยชนป์ระจ ำปีแผ่นที2่และแผ่นที3่เป็นภำษำเกำหลหีรอืภำษำองักฤษ 

และน ำยืน่พรอ้มเอกสำรหลกัฐำนทีเ่กีย่วขอ้ง(ดูเอกสำรประกอบ หนำ้ 4)กรณีไม่ยืน่เอกสำรภำยในเวลำทีก่ ำหนด จะ

ถูกระงบัช ัว่ครำวหรอืถูกยุตกิำรใหเ้งนิบ ำนำญสำธำรณรฐัเกำหล ี
 

 사망, 재혼, 입 ∙ 파양, 주소 ∙ 연락처, 성명 ∙ 국적 등 수급권 변동사항이 있는 경우에는,  

변동사항이 발생한 즉시 국민연금공단에 신고해 주시기 바랍니다. 

กรณีทีเ่สยีชวีติ, สมรสใหม่, รบั∙เลกิรบัเลีย้งบุตรบุญธรรม และมกีำรเปลีย่นแปลงสทิธใินกำรรบัผลประโยชน ์อำท ิ

หมำยเลขโทรศพัท∙์ชือ่สกลุ∙สญัชำตฯิกรณุำแจง้รำยละเอยีดกำรเปลีย่นแปลงต่อส ำนกังำนเงนิบ ำนำญสำธำรณรฐัเกำ  หลโีดยทนัท ี

 제출 방법 (ช่องทางการยืน่เอกสาร) 

제출 방법 

(ช่องทางการยืน่เอกสาร) 

￭ 방문, 우편, 팩스, 모바일 팩스 (※ 모바일 팩스 사용법은 4 Page 참조) 

ยืน่ดว้ยตนเอง, ไปรษณีย,์ แฟกซ,์ โมบาย แฟกซ ์ (※ ดูเอกสารประกอบหน้า 4 ดา้นหลงั) 

주 소 

(ทีอ่ยู่) 

￭ (국내 / ในเกาหล)ี (우)54870, 전라북도 전주시 덕진구 기지로 180 (만성동, 국민연금공단 행복연금관 6층) 

￭ (해외 / ต่างประเทศ) (54870) 6th Fl, NPS Bldg, 180 GijI-ro, Deokjin-gu, Jeonju-si, Jeollabuk-do, Korea 

팩스 번호 

(หมายเลขแฟกซ)์ 

￭ (국내 / ในเกาหล)ี 063-900-3408  

￭ (해외 / ต่างประเทศ) 82-63-900-3408 
 

 

 

 전화번호 (หมายเลขโทรศพัท)์ 

○ 노령연금 (กรณีชราภาพ)  
￭ (국내 / ในเกาหล)ี 

￭ (해외 / ต่างประเทศ)  

Tel. 063-713-7172 ~ 7174 

Tel. 82-63-713-7172 ~ 7174 

○ 유족연금 (เพือ่ครอบครวัผูเ้สยีชวีิต) 

○ 장애연금 (กรณีทุพพลภาพ) 

￭ (국내 / ในเกาหล)ี 

￭ (해외 / ต่างประเทศ) 

Tel. 063-713-7175 ~ 7177 

Tel. 82-63-713-7175 ~ 7177 
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[노령연금] 국민연금 정기 수급권 확인서 
[กรณีชราภาพ] แบบฟอรม์ยนืยนัสทิธริบัผลประโยชนป์ระจ าปีของผูร้บัเงินบ านาญสาธารณรฐัเกาหลี 

 

 제출 기한일(วนัครบก าหนดส่ง)  

A. 수급자의 수급권 변동확인 (빈칸은 직접 작성) 
ตรวจสอบการเปลีย่นแปลงสทิธขิองผูร้บัเงินบ านาญ (กรอกลงในช่องว่างดว้ยตนเอง) 

성  명 
ชื่อ – สกุล 

 
생년월일 
วันเดือนปีเกิด  

국  적 
สัญชาติ 

 
거주국 

ประเทศท่ีพ านัก 
 

전  화 
หมายเลขโทรศัพท์ 

 사회보험번호 
หมายเลข ประกันสังคม 

※ USA : Social Security Number (SSN) 

  GERMANY : Deutsche Versicherungsnummer 

  AUSTRALIA : Centrelink Reference Number (CRN)   

주  소 
ท่ีอยู่ 

우편번호 (รหสัไปรษณีย)์ 
 

※ 해외 주소는 영어로 써주세요. (ที่อยู่ในต่ำงประเทศ กรณุำกรอกเป็นภำษำองักฤษ) 

전자 우편 
อีเมลล์ 

 

 ※ 우편물 수령 방법 (วธิรีบัจดหมาย) : □ 우편 (ไปรษณีย)์ □ 이메일 (อเีมลล)์ □ 우편 + 이메일 (ไปรษณีย+์อเีมลล)์ 

수급자 

(변동 여부) 
 

ผู้ รับเงินบ านาญ 

(ยืนยันการเปลี่ยนแปลง) 

￭ 수급자에게 변동사항이 없다면 변동 없음에 ☑ 체크 후 자필로 서명하여 주시고, 

변동사항이 있다면, 해당 항목에 ☑ 체크 후 변동 일자를 적어 주십시오.  

หากไม่มีการเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกบัผู้รบัเงินบ านาญ ใหท้ าเคร ือ่งหมาย   ลงในช่องไม่มีการ

เปลี่ยนแปลง และลงลายมือชื่อดว้ยตนเอง หากมีการเปลี่ยนแปลงใหท้ าเคร ือ่งหมาย   ลงในข้อ

ดงักล่าว และกรอก วนัที่ที่มีการเปลี่ยนแปลง. 

□ 변동 없음 (ไม่มกีารเปลีย่นแปลง) [ 서명 / ลายมอืชือ่  :  ] 

□ 변동 있음 (มกีารเปลีย่นแปลง) [ 변동일 / วนัทีเ่ปลีย่นแปลง : ] 

□ 사망 (เสยีชวีติ)   

□ 기타 (อืน่ๆ) [ ] 
 

B. 부양가족 연금대상자의 수급권 변동확인 (변동사항은 빈칸에 추가작성) 
ตรวจสอบการเปลีย่นแปลงสทิธใินการรบัเงินของผูร้บัผลประโยชนเ์งินบ านาญซึง่อยู่ในอุปการะของผูร้บัเงินบ านาญ 

(กรอกรายละเอยีดการ  เปลีย่นแปลงลงในช่องว่าง) 
 

￭ 부양가족 연금대상자와 생계를 유지하고 있습니까? 해당 항목에 ☑ 체크하여 주시기 바랍니다. 

ท่ำนยงัด ำรงชพีรว่มกบัผูร้บัผลประโยชนเ์งนิบ ำนำญซึง่อยู่ในอุปกำระของท่ำนหรอืไม่? กรุณำท ำเคร ือ่งหมำย  ลงในขอ้ทีใ่ช ่

관계 
ความสัมพันธ์ 

성 명 
ชื่อ-สกุล 

생년월일 
วันเดือนปีเกิด 

생계를 같이함 
ด ารงชีพร่วมกัน 

생계유지 상이 
แยกกันด ารงชีพ 

   □ □ 

   □ □ 

   □ □ 

   □ □ 

생계를 같이하지 

않는 경우 해당 

항목  체크 

ท าเคร่ืองหมาย  ลงใน
ช่องว่าง ในกรณีท่ีไม่ได้ด ารง

ชีพร่วมกัน 

￭ 부양가족 변동일 및 사유 (สาเหตุและวนัทีเ่ปลีย่นแปลงบุคคลผูอ้ยู่ในอุปการะ) 

[ 변동일 / วนัทีเ่ปลีย่นแปลง :                             ] 

□ 생계유지 상이 (แยกกนัด ารงชพี) □ 사망 (เสยีชวีติ) 

□ 이혼  (หย่ารา้ง) □ 입양 (ถูกรบัเลีย้งเป็นบุตรบุญธรรม) 

□ 가출 ∙ 실종  (หนีหาย∙สาบสูญ) □ 장애 호전 (เปลีย่นเป็นบุคคลทุพพลภาพ) 

□ 기타  (อืน่ๆ)          [ ] 
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C. 수급자 또는 신고인 서명 ลายมอืชือ่ผูร้บัเงินบ านาญหรอืผูย้ืน่ค ารอ้ง 

 
국민연금법 제121조⋅제122조 및 동 시행령 제113조의 2에 의하여 국민연금 수급권 확인과 관련한 

개인정보를 수집 · 이용함에 동의합니다.  

ขำ้พเจำ้ยนิยอมใหต้รวจสอบสทิธใินกำรรบัเงนิบ ำนำญสำธำรณรฐัเกำหลแีละยนิยอมใหเ้ก็บรวบรวมหรอืใชง้ำนขอ้มูลส่วน

บุคคลทีเ่กีย่วขอ้ง ตำมกฎหมำยเงนิบ ำนำญสำธำรณรฐัเกำหลมีำตรำที ่ 121, มำตรำที ่ 122 และด ำเนินกำรรว่มกบั

กฎหมำยมำตรำที ่113 

 

1. 수집 및 이용목적 : 수급권 변동여부 (생존, 주소변동, 부양가족관계 등 확인) 

จุดประสงคใ์นการเก็บรวบรวมและใชง้าน : ยนืยนัการเปลีย่นแปลงสทิธผูิร้บัผลประโยชน ์

(การมชีวีติอยู่, การเปลีย่นแปลงทีอ่ยู่, ตรวจสอบความสมัพนัธข์องบุคคลในอุปการะและอืน่ๆ) 
 

2. 수집항목(개인정보) : 성명, 생년월일, 국적, 이메일, 전화번호, 사회보험번호 

หวัขอ้ทีเ่ก็บรวบรวม(ขอ้มูลส่วนบุคคล) : ชือ่-สกุล, วนัเดอืนปีเกดิ, สญัชาต,ิ อเีมลล,์ หมายเลขโทรศพัท,์ หมายเลข ประกนัสงัคม 
 

3. 보유 및 이용기간 : 준 영구 

ระยะเวลาในการเก็บรกัษาและใชง้าน : กึง่ถาวร 
 

 

이 확인서의 신고사항은 수급권 변동신고서로 갈음할 수 있습니다.  

รายละเอยีดทีแ่จง้ในแบบฟอรม์ยนืยนันี้สามารถเปลีย่นแปลงสทิธริบัผลประโยชนต์ามทีแ่จง้ได ้
 

수급권 확인 서류가 제출 기한일(생일 속한 분기의 둘째 달)까지 제출되지 않으면, 연금이 일시 중지됩니다. 

กรณีทีไ่ม่ยืน่เอกสารยนืยนัสทิธภิายในวนัครบก าหนดยืน่เอกสารจะถูกระงบัเงนิบ านาญ(เดอืนทีส่องของไตรมาส 

ทีม่วีนัเกดิ)เป็นการช ัว่คราว 
 

또한, 일시중지 이후 2년 경과 시까지 수급권 확인이 되지 않는 경우에는 일시중지 기간을 포함하여 

국민연금 지급이 정지됩니다.  

(지급정지 기간에 해당되는 국민연금은 향후 소급하여 지급되지 않습니다.) 

ทัง้นี้กรณีทีไ่ม่ไดถู้กตรวจสอบสทิธใินการรบัเงินบ านาญ หลงัถูกระงบัช ัว่คราวแลว้ผ่านไป 2ปี จะไม่ไดร้บั

เงินบ านาญสาธารณรฐัเกาหล ีรวมฃ่วงเวลาทีถู่กระงบัสทิธชิ ัว่คราวนั้นดว้ย  

(เงนิบ านาญสาธารณรฐัเกาหล ีทีอ่ยูใ่นฃ่วงถูกยุตกิารช าระ จะไมม่กีารช าระซ า้ มผีลบงัคบัใฃน้ับแต่นีเ้ป็นตน้ไป) 

 

작성일 (วนัทีก่รอกเอกสาร)                                            

이름 (ชือ่-สกุล)                     서명 (ลายมอืชือ่)                

 

국민연금공단 이사장 귀하 

เรยีน ประธานส านกังานเงินบ านาญสาธารณรฐัเกาหล ี

거짓 또는 부정한 방법으로 한국 연금 급여를 지급받을 경우 한국 국민연금법에 따라 그 지급액이 환수될 뿐만 

아니라 처벌받을 수 있습니다. 
 

กรณีทีร่บัเงนิบ านาญสาธารณรฐัเกาหลดีว้ยช่องทางทีเ่ป็นเทจ็หรอืไม่ถูกตอ้งไม่เพยีงแต่จะถูกเรยีกเก็บเงิ

นคนืเท่านั้นแต่อาจไดร้บัโทษตามกฎหมายเงนิบ านาญสาธารณรฐัเกาหล ี
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※ 3개월 이내 발급된 서류를 제출하여 주시기 바랍니다. 

กรุณายืน่เอกสารทีอ่อกใหภ้ายใน 3 เดอืน 
 

① [노령연금] 국민연금 정기 수급권 확인서  

[กรณีทุพพลภำพ] แบบฟอรม์ยนืยนัสทิธริบัผลประโยชนป์ระจ ำปีของผูร้บัเงนิบ ำนำญสำธำรณรฐัเกำหลี 

② 신분확인서류 

เอกสำรยนืยนัว

ตน 

￭ 사진 있는 여권이나 운전면허증 또는 본국 발행 신분증 사본 등 

อาท ิหนังสอืเดนิทางหรอืใบขบัขีท่ีม่รูีปถ่ายหรอืส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนที่

ออกใหโ้ดยประเทศบา้นเกดิและอืน่ๆ 

③ 수급자의 거주  

확인서류  
 

เอกสำรยนืยนั 

กำรพ ำนัก 

￭ (한국거주) 외국인등록사실증명, 국내거소신고 사실증명, 주민등록등본 중 1개 
 

(พ านักอยูท่ีส่าธารณรฐัเกาหล)ี เลอืกส่งเอกสาร1อยา่งจากเอกสารทัง้หมด 

ตวัอย่าง) ยืน่หนังสอืรบัรองกำรลงทะเบยีนเป็นคนต่ำงดำ้ว, หนังสอืรบัรองกำรพ ำนักใน

ประเทศหรอื ส ำเนำทะเบยีนบำ้นดงักล่ำว 

 

￭ (외국거주) 해당국 거주증명서, 재외국민등록부등본, 세금신고서, 

은행거래내역서, 공공요금 고지서, 집계약서, 의료기록 중 1개 

(พ านักอยูใ่นต่างประเทศ) เลอืกส่งเอกสาร1อยา่งจากเอกสารทัง้หมด 

ตวัอย่าง) ยืน่หนังสอืรบัรองกำรพ ำนักอยู่ทีป่ระเทศดงักล่ำว, ส ำเนำเอกสำรลงทะเบยีนเป็น

พลเมืองซึง่อำศยัอยู่ในต่ำงประเทศ, รำยงำนภำษี, ส ำเนำสมดุบญัชรีว่ม, เอกสำร

แจง้ยอดช ำระค่ำสำธำรณูปโภค, หนังสอืสญัญำเชำ่บำ้น, ใบรบัรองแพทย ์

ดงักลำ่ว 

 

※ 사망 시 : 사망증명서류  (กรณีเสยีชวีติ : ใบมรณบตัร) 

※ 부양가족연금 대상자가 있는 경우 추가서류 

เอกสำรเพิม่เตมิกรณีทีม่ีผูร้บัผลประโยชนเ์ป็นบุคคลในอุปกำระ 
 

④ 부양가족 신분증 ⑤ 부양가족 거주 확인서류 ⑥ 가족 관계서류가 추가됩니다. 
 

จะตอ้งเพิม่ ④ บตัรประจ ำตวัประชำชน ⑤ เอกสำรยนืยนักำรพ ำนักบุคคลในอุปกำระ  

⑥ เอกสำรแสดงควำมสมัพนัธใ์นครอบครวั 
 

 

  

노령연금 수급자 제출 서류 
เอกสำรทีต่อ้งยืน่ ส ำหรบัผูร้บัเงนิบ ำนำญกรณีทุพพลภำพ 
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언제 어디서나 쉽고 빠르게! 

모바일 앱 ‘내 곁에 국민연금’으로 FAX를 보내실 수 있습니다! 

Send your documents easily and quickly with the mobile application. 

1. ‘내 곁에 국민연금’ 모바일 앱 설치하기 [Download the mobile app] 

 

 
구글 플레이스토어 또는 애플스토어에서 ‘국민연금’ 검색 후 

‘내 곁에 국민연금’을 설치하세요. 

Search “National Pension Service” in the App Store,  

Find and Install the application, “내 곁에 국민연금” 

 

 

  

QR 코드 스캔하면 설치화면으로 이동합니다.  

Scan the QR code below to download the app. 

 

2. ‘내 곁에 국민연금’ 으로 팩스보내기 (How to use the mobile app) 

 

 

위쪽에 위치한 “ Fax ” 클릭 

Click the button “Fax” on the upside. 
 

 

 

“국문” 탭 클릭, 팩스번호에 063-900-3408를 입력 후 “조회” 버튼 클릭 

Click the “English” tap, then Go to the step 3 
 
 

 

 

 

 
휴대전화번호 입력 

Enter the Mobile phone number 

 

 

 

 

 
핸드폰에 저장된 사진 / 문서 등을 선택하고 보내기 (“+“로 추가 가능) 

Upload files(such as doc, jpg, png, pdf, doc, etc.) from your phone, and Click the 

button “보내기” (“Send”). Also, you can add a file by clicking the plus(+) button. 
 

 

 
 

Case 1 Case 2 

Step 1 Step 2 

Step 3 Step 4 


